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Depuis plus de 20 ans, nous innovons pour proposer des 
événements professionnels responsables, alliant exigence, 

qualité et engagement durable. Nous ne nous contentons pas 
de parler de développement durable, nous le vivons.

For more than 20 years, we have been designing and 
organizing innovative and sustainable corporate events of 

the highest standards and quality. When it comes to 
sustainable development, we don’t just talk about it, we do it.
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Les Fontaines incarne une vision exigeante et engagée de l’événementiel responsable. 
En tant que Directeur des Opérations du Campus, je suis fier de contribuer chaque jour à faire vivre 
cette ambition, à travers des choix concrets, mesurables et porteurs de sens.

Notre démarche RSE ne se limite pas à des intentions : elle s’inscrit dans chaque détail de notre 
fonctionnement. De la gestion énergétique à la restauration durable, de la biodiversité à l’inclusion 
sociale, nous avons fait le pari d’un modèle où performance et responsabilité avancent ensemble. 
Chaque événement est un défi ; concilier les attentes opérationnelles, les contraintes techniques 
et les ambitions RSE demande une coordination fine et une grande agilité.

L’excellence du service reste notre priorité, et elle s’enrichit de notre démarche durable.

Notre engagement repose sur une mobilisation collective. L’implication des équipes et de nos 
prestataires nous permet de construire des relations solides, fondées sur la confiance, la coopération 
et une exigence partagée.

Cette brochure illustre concrètement cette dynamique. Elle met en lumière la manière dont 
nous transformons nos engagements en leviers d’impact. Elle s’adresse aussi à vous, nos clients, 
partenaires et futurs collaborateurs, pour partager notre vision et vous inviter à construire avec  
nous des événements toujours plus responsables.

Maxime Camus 

Directeur des opérations et Responsable RSE
Director of Operations and CSR Lead

Les Fontaines has been rigorous and resolute in its vision of responsible event management. 
As Director of Operations for the Campus I am proud to make this vision a reality every day, 
through practical, measurable and meaningful actions.

Our CSR approach goes far beyond mere good intentions: it informs every detail of what 
we do. From energy management to sustainable catering, from biodiversity to social inclusion, 
we have chosen a model in which results and responsibility go hand in hand. Each event is 
a challenge in itself, requiring us to balance operational expectations, technical constraints 
and CSR objectives with precise coordination and great agility.  

Service excellence remains our top priority and our responsibility goals empower us to achieve it.

Our commitment is based on a collective effort. The dedication of our teams and suppliers helps us 
build strong, lasting relationships based on trust, collaboration and shared ambition.

This brochure offers a concrete illustration of that commitment. As well as highlighting how we turn 
our promises into real, measurable impact it is an invitation to you, our clients, partners and future 
colleagues, to join us on this journey toward creating ever more responsible events.
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01.
Pourquoi agissons-nous ?
Why do we do what we do?
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Éclaireur, Les Fontaines s’engage à rendre le secteur événementiel toujours plus responsable. 
Soutenu par Capgemini, notre maison mère, qui place la transition environnementale et sociale 
au cœur de sa stratégie de développement, nous avançons avec lucidité.

Encadré par des experts, Les Fontaines cherche à apporter à ses clients, des solutions vertueuses, 
pour accélérer le changement vers un événementiel à impact positif.

Une remise en question permanente est essentielle, pour faire avancer le secteur et devenir une 
entreprise exemplaire en matière de RSE.

Les Fontaines is a pioneer in the events industry in terms of its commitment to making 
it more sustainable. This is a goal we pursue with clear purpose, supported by Capgemini, 
our parent company, which places the environmental and social transition at the heart of its 
development strategy. 

Working with expert advisers, Les Fontaines aims to provide its clients with ethical solutions to 
accelerate the shift toward positive-impact events.

Constant self-reflection is required to keep the industry on a forward trajectory and ensure we 
become an exemplary company in CSR.

Pour un événementiel plus durable
To ensure our events are sustainable
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02.
Comment agissons-nous ?
How do we do what we do?
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Notre savoir-faire en matière 
de responsabilité sociétale
Our expertise in corporate social responsibility

Une expertise 
engagée

Personalized 
client support

Expertise coupled 
with commitment

1. 3.

2. 4.

Un cadre naturel 
protégé

Une démarche 
porteuse de sens

A protected 
natural setting

A meaningful 
approach

Nous accompagnons nos clients pour 
que leurs événements aient un impact 
environnemental le plus neutre possible, en 
leur proposant des solutions durables et en 
intégrant des critères ESG (Environnement, 
Social et Gouvernance) dans nos choix de 
prestataires.

We work with our clients to ensure their 
events have as neutral an impact as 
possible on the environment by suggesting 
sustainable solutions and applying ESG 
(Environmental, Social and Governance) 
criteria when choosing suppliers.

Nous évoluons dans un cadre naturel 
exceptionnel et nous nous engageons à le 
préserver grâce à des initiatives concrètes 
en matière d’énergies, de gestion des 
ressources et de biodiversité.

We work in an exceptional natural setting 
and are committed to preserving it through 
practical measures to save energy, manage 
resources and maintain biodiversity.

Notre démarche s’inscrit dans une 
dynamique d’amélioration continue. Opter 
pour des solutions innovantes et éco-
responsables  nous permet de développer 
une expertise engagée au service d’un 
événementiel plus durable et plus conscient 
des enjeux environnementaux et sociétaux.

Our approach is rooted in a process of 
continuous improvement. By choosing 
innovative and eco-friendly solutions we 
can develop our expertise in creating events 
that are more sustainable and responsive 
to environmental and social challenges.

Nous concevons chaque événement comme 
une opportunité de mettre en lumière vos 
engagements responsables. En intégrant 
les priorités RSE dans l’expérience vécue 
par les participants, nous contribuons à 
renforcer le sens et l’impact de vos actions.

We think of every event as an opportunity to 
showcase your sustainability commitments. 
We help highlight the meaning and impact 
of your actions by incorporating CSR 
priorities into the participant experience.

Un accompagnement 
client personnalisé
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Notre site est accessible en transports en commun. 
Nous privilégions les mobilités douces et nous incitons 
au covoiturage pour le transport des participants.

Our site is easily reached by public transport. We urge 
the use of sustainable means of transportation and 
car-pooling by event participants.

TRANSPORT 
TRANSPORTATION HÉBERGEMENT 

ACCOMMODATION

LOGISTIQUE 
LOGISTICS

Notre domaine verdoyant abrite une faune et une 
flore que nous préservons pour en faire un lieu 
d’expérience unique pour nos participants. ​

Our lush and verdant estate is home to a whole host 
of plants and wildlife that we take good care of, to 
ensure a unique experience for our event participants. ​

ESPACES 
EXTÉRIEURS 
OUTDOOR 
SPACES

Nos hébergements au cœur de la nature reflètent 
l’engagement éco-responsable des Fontaines 
grâce à un système basse consommation d’énergie 
(géothermie).​

Our accommodation facilities, surrounded by 
nature comply with Les Fontaines’ commitment to 
environmental responsibility thanks to a low-energy 
(geothermal) system.

Des équipes sont dédiées à chaque étape du parcours 
client : technique, IT, préparateur de salle... pour 
garantir la fluidité sur le terrain le jour J.

For every stage of your journey with us there is a 
dedicated team to look after technical matters, IT, stage 
management, etc., making sure everything goes to plan 
on the big day.

ANIMATIONS & 
GOODIES 
ENTERTAINMENT & 
GOODIES

Nous sélectionnons des prestataires selon des critères 
RSE exigeants, en cohérence avec nos valeurs. ​

We choose our suppliers based on strict CSR criteria, in 
line with our values.

Un éco-système complet
A comprehensive ecosystem

Nous accompagnons nos clients à chaque 
étape de leur parcours pour faire de 
leur événement un moment unique et 
cohérent avec leurs engagements RSE.

We support our clients at every stage 
of their journey to ensure their event 
is unique and in line with their CSR 
commitments.

RESTAURATION 
CATERING

Nous marions gastronomie raffinée et respect de 
l’environnement à travers une sélection de produits 
locaux, équitables et de saison.

We combine fine dining with respect for the 
environment by offering a range of products that are 
local, fair-trade and seasonal.

AUDIOVISUEL 
AUDIOVISUAL

Nous valorisons des équipements durables, une 
scénographie maîtrisée et une logistique pensée pour 
limiter les impacts.​

We prioritize the use of sustainable equipment, 
controlled staging and low-impact logistics.

L’accueil et la sécurité sont pensés pour garantir 
l’accessibilité pour tous, la confidentialité et la 
protection des biens et des personnes pour une 
expérience fluide et sereine.​

Our reception and security services are designed to be 
accessible to all and to ensure the confidentiality and 
protection of all our guests, for a smooth and stress-
free stay.

ACCUEIL & 
SÉCURITÉ 
RECEPTION & 
SECURITY

Nous privilégions à bon escient des solutions digitales 
pour informer et orienter efficacement les participants 
tout en limitant l’usage du papier.​

We intentionally prioritize the use of digital solutions 
to inform and guide participants in the most effective 
way, thereby limiting the use of paper.

SIGNALÉTIQUE 
SIGNAGE
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Notre engagement RSE est fondé sur 3 piliers, qui guident nos réflexions et nos actions.

De ces piliers, nous définissons des enjeux dont découlent des objectifs clairs et mesurables. 
Nous mettons en oeuvre un plan d’actions concret, adapté aux réalités du terrain. Ce plan est 
suivi et ajusté tout au long de l’année, afin de garantir la progression de nos engagements et de 
répondre aux évolutions de nos enjeux RSE. 

Based on these pillars we establish the key issues, from which we then derive clear and measurable 
goals. We implement a practical plan of action adapted to the realities on the ground. This plan is 
monitored and adjusted throughout the year, to ensure we make progress on our commitments 
and address any changes in our CSR goals.

Our CSR commitment is based on 3 pillars, which guide the way we think and act.

ENVIRONNEMENT
ENVIRONMENT

ÉCONOMIE
ECONOMY

SOCIAL
SOCIETY

Nos piliers RSE
Our CSR pillars
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Pilier Environnemental
Environmental pillar
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Une énergie maîtrisée 
et responsable
Controlled and responsible energy usage

Notre engagement en faveur d’une énergie durable repose sur une approche intégrée et structurée. Grâce à notre Bilan 
Carbone®, nous avons identifié les principaux leviers d’amélioration et mis en œuvre des solutions concrètes. Cette 
démarche a déjà permis de diminuer significativement nos émissions et d’optimiser nos consommations de manière 
responsable et mesurable.

Électricité 100% 
renouvelable depuis 2010.

100% renewable energy 
since 2010.

Éclairages 100 % LED et 
de classe A, associés à des 
détecteurs de présence.

Système de contact 
feuillure sur les fenêtres : 
arrêt automatique du chauffage ou 
de la climatisation en cas d’ouverture 
prolongée.

Géothermie : 
toutes nos chambres disposent 
d’un système de climatisation par 
géothermie.

Geothermal energy: 
powers the heating system in all our 
bedrooms.

Digital input contact system 
on the windows:  
automatically shuts off the heating 
or air conditioning when windows 
are left open.

GTB : pilotage à distance 
des consommations d’énergie 
dans tous les espaces.

BMS: centralized control 
of energy usage in all spaces.

100% Class 1 LED lighting, 
integrated with motion sensors.

Le biométhane remplace 
le gaz gris depuis 2019.

Biomethane in use instead of 
fossil fuels since 2019.

100%

100%

Our commitment to sustainable energy is based on a comprehensive and structured approach. Using the Bilan Carbone® 
method of carbon assessment, we identified the main ways in which we could improve and implemented practical 
solutions to reduce our impact. As a result, we’ve already reduced our emissions considerably and optimized our energy 
consumption in a responsible and measurable way.
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Une nature protégée, 
des ressources préservées
Protecting nature, 
preserving resources

5.

9.

7.

8.

3.

4.

6.

10.

Nichés au coeur d’un domaine de 52 hectares, nous avons 
cette volonté de préserver notre environnement. Pour offrir 
à nos clients un cadre apaisant, inspirant et respectueux de la 
nature, nous nous engageons au quotidien pour préserver la 
biodiversité.

Preserving our environment is very important to us, given our 
location within a 52-hectare estate. Maintaining the biodiversity 
of the estate is a daily endeavor, so that we may offer our clients 
a peaceful and inspiring setting, where nature is fully respected.

Nous évitons toute pollution sonore et nous 
n’avons pas d’éclairage nocturne dans le parc. 

We avoid all noise pollution and do not light up 
the park at night.

Tous les véhicules sur site ainsi que les outils 
d’entretien sont 100 % électriques.

All vehicles and maintenance equipment on site 
are 100% electric.

Nous avons mis en place des processus de 
contrôle antifuite d’eau et de fuite d’huile. 
Le service de maintenance effectue une ronde 
quotidienne pour vérifier nos installations 
et prévenir toute pollution des sols et de 
l’environnement en général.

We have introduced processes to control water 
and oil leaks. Our building maintenance team 
conducts daily inspections of our facilities with 
a view to preventing pollution of the soil and of 
the environment in general.

Le parc abrite 50 ruches, contribuant à la 
préservation de la biodiversité. Le miel produit 
sur place est servi au petit-déjeuner, valorisant 
les ressources locales.

The park is home to 50 beehives, which help 
maintain biodiversity. The honey produced 
on site is served at breakfast, in line with our 
commitment to use local resources.

Aucun pesticide chimique n’est utilisé, pour une 
gestion des espaces verts respectueuse de la 
biodiversité.

To preserve biodiversity in our green spaces, no 
chemical pesticides are used.

Nous limitons fortement toute activité 
susceptible de créer une nuisance dans le parc.

We strictly limit any activity that might cause 
a nuisance in the park.

Nous soutenons deux fermes locales engagées 
dans des pratiques agricoles bas-carbone, en 
partenariat avec AGOTERRA. Le financement 
de ces actions permet le développement d’une 
agriculture et d’un élevage bovin responsables. 
(voir projets en annexes)

In partnership with AGOTERRA, we support two 
local farms that follow low-carbon practices. 
Funding such actions helps promote the 
development of responsible agriculture and 
cattle farming (find out more about the projects 
in the annexes).

Trois puits de récupération d’eau de pluie sont 
positionnés dans le parc. Ils sont utilisés pour 
l’arrosage de quelques plantes et comme réserve 
d’eau pour les pompiers.

Three rainwater collection wells have been 
installed in the park. They supply water for some 
of the plants and for use in firefighting.

80% des produits de nettoyage utilisés sur le 
Campus sont écolabellisés ou écologiques.

80% of the cleaning products used on the 
Campus carry an eco-label or are kind to the 
environment.

1.
Les deux études réalisées sur la biodiversité du 
parc nous montrent qu’il abrite des espèces rares 
de faune et de flore. Pour les préserver, nous 
mettons en place des sanctuaires et des zones 
protégées.

The two studies conducted on the park’s 
biodiversity show that it is home to rare species 
of both fauna and flora. To ensure their 
preservation, we are establishing sanctuaries 
and designated protected areas.

2.
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Une gestion responsable 
des déchets
Responsible waste management

REPENSER - RECONSIDER

RÉUTILISER - REUSE

RECYCLER - RECYCLE

Réduire les déchets ne se limite pas au tri : c’est une transformation en profondeur de nos usages, de nos 
achats et de notre logistique. Aux Fontaines, chaque étape de l’organisation d’un événement est repensée 
pour limiter l’impact environnemental, prolonger la durée de vie des ressources et encourager une gestion 
responsable et circulaire des matériaux.

Reducing waste is not just about sorting it, it involves fundamentally changing our habits, our purchasing 
and our logistics. At Les Fontaines, every stage of organizing an event is examined through an environmental 
protection lens to minimize our impact, extend the lifespan of resources and promote responsible and 
circular management of materials.

signalétique numérique, application 
mobile remplaçant les brochures papier. 

Supports digitalisés
Digital supports

Dispositif de tri des déchets en place sur le site
Waste-sorting facility in place on site

Mise en place d’une politique “Zéro plastique”
“Zero plastic” policy

Déshydratation des biodéchets sur site
Onsite dehydration of bio-waste

Consigne mise en place
Deposit system

Achats et logistique éco-conçus
Eco-designed purchasing and logistics

Recyclage, réutilisation et valorisation des déchets
Recycling, reuse and recovery of waste

Responsabilisation des usages
Encouraging responsible habits

optimisation et mutualisation de la décoration, des livraisons et des différentes 
ressources avec des prestataires engagés dans une démarche responsable.

facturation du traitement des déchets  
volumineux non repris par les clients.

billing clients for bulky waste they have 
not dealt with.

digital signage, mobile app instead of 
paper brochures.

optimization and pooling of decorative items, deliveries and different resources 
with suppliers committed to a sustainable approach.

100 % des espaces équipés, gestion de 
15 flux, réduction des volumes via des 
presses à balles.

installed in all areas, 15 waste streams 
managed, volumes reduced by baling waste.

pour les bouteilles en verre.

for glass bottles.

fontaines à eau, gourdes GOBI (ESAT) 
consignées, réutilisation des badges et clés.

water fountains, returnable GOBI water 
bottles, reusable badges and keys.

production d’un fertilisant réutilisé 
dans le parc.

produces a fertilizer that is reused in 
the park.

papiers recyclés, moquettes et mobilier réutilisés, huiles transformées en 
biocarburant et déchets alimentaires valorisés en méthane.

paper, carpeting and furniture are recycled; oils are converted into biofuel 
and methane is recovered from food waste.
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Une restauration responsable
Responsible catering

La cuisine des Fontaines est une affaire de passion et de respect. Nos équipes mettent en avant une cuisine 
maison et de saison. Nous repensons la restauration pour qu’elle soit à la fois savoureuse, éthique et 
respectueuse de l’environnement.

At Les Fontaines, food is something we are passionate about and respect. Our teams prioritize homemade, 
seasonal dishes. We make sure the food we serve is tasty, ethical and environmentally friendly.

Favoriser les produits locaux, 
bio et de saison 
via des fournisseurs de proximité, 
des produits frais et des vins 
biodynamiques.

Promoting local, organic and 
seasonal products 
using local suppliers, fresh produce 
and biodynamic wines.

Adapter l’offre 
avec des menus végétariens et une prise 
en compte des allergies et régimes 
spécifiques.

Adapting our offering 
with vegetarian menus and taking 
into account allergies and specific 
diets.

Réduire les emballages 
en privilégiant le service en 
vrac.

Reducing packaging 
ordering in bulk.

Redistribuer les invendus 
localement 
via des partenariats avec Linkee et 
la Banque Alimentaire de l’Oise, 
pour des dons à des associations 
étudiantes et alimentaires.

Redistributing unsold items 
locally  
donating to student and food 
associations via partnerships with 
Linkee and the food bank of the 
department of Oise.

LOCALE, DURABLE 
ET SOLIDAIRE 

LOCAL, SUSTAINABLE, 
COMMUNITY-MINDED

Limiter le gaspillage alimentaire 
grâce à une planification et une 

optimisation des repas, des portions 
ajustées, d’une mutualisation des menus 

et d’un suivi des déchets.

Limiting food waste 
through meal planning and optimization, 

adjusting portion sizes, shared menus 
and waste monitoring.

1

5

2

3

4



Pilier Économique
Economic pillar
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Nos priorités
Our priorities

L’économie des Fontaines repose sur une vision engagée et cohérente. Nous intégrons les principes de 
la responsabilité sociétale dans nos choix économiques, afin de concilier rentabilité, innovation et impact 
positif sur notre écosystème.​

Our company’s economy is based on a committed and consistent vision. We apply socially responsible 
principles to our economic choices to achieve a balance between profitability, innovation and a positive 
impact on our ecosystem.

Nous visons une croissance durable, en conciliant performance 
économique et responsabilité.​

La rentabilité visée est mesurée et permet l’investissement continu. 
Appuyé par Capgemini, les salariés bénéficient de la croissance de 
l’entité via des dispositifs d’actionnariat salariés ou de participation.

1.

2.

3.

4.
Nous groupons au maximum nos livraisons et 
mutualisons nos équipements.

Tous nos fournisseurs répondent à ces critères que ce soit pour une restauration durable, 
des animations responsables ou des équipements éco-certifiés. 
Les rénovations et les travaux sont réalisés avec des matériaux à faible impact 
environnemental, nous optimisons notre consommation d’énergie grâce à des sources 
d’énergie verte.

We raise awareness among all our stakeholders, in particular by employing accessible 
communication materials. 
Whatever we do in the name of CSR is informed by the expectations and suggestions of our 
stakeholders, which we solicit via surveys, workshops and regular discussions. 
Each of our communication tools conveys our CSR commitments clearly and informatively, as does 
the content published on our website and social media channels.

Nous sensibilisons l’ensemble de nos parties prenantes 
notamment grâce à des supports de communication 
accessible à tous. 

Nos actions RSE intègrent les attentes et les suggestions de nos parties 
prenantes, que nous recueillons à travers des enquêtes, des ateliers et 

des échanges réguliers.  
Chacun de nos outils de communication diffuse avec transparence et 

pédagogie nos engagements RSE, tout comme les contenus publiés sur 
le site web et les réseaux sociaux.

All our suppliers comply with these criteria, whether in terms of sustainable catering, responsible 
entertainment options or equipment certified as environmentally friendly. 

Renovations and other works are carried out using low-impact materials and we optimize our 
energy consumption by using green energy.

Nous optimisons nos flux et nos ressources pour 
limiter notre empreinte carbone. 

Nous intégrons des critères sociaux et environnementaux dans toutes 
nos décisions d’achat, en nous appuyant sur un cahier des charges strict.​

Nous veillons à la cohérence entre nos 
engagements RSE et nos messages internes 
et externes.​

We apply social and environmental criteria in all our purchasing 
decisions, in accordance with strict specifications.

We make sure our internal and external messaging fully reflects our CSR 
commitments.

PERFORMANCE ET
RESPONSABILITÉ

PERFORMANCE AND 
RESPONSIBILITY

ACHATS
RESPONSABLES

RESPONSIBLE 
PURCHASING

LOGISTIQUE
ÉCO-CONÇUE​
ECO-FRIENDLY 
LOGISTICS

COMMUNICATION
RESPONSABLE​
RESPONSIBLE 
COMMUNICATION

We aim to achieve sustainable growth, balancing economic 
results with responsible operations.

Our targeted profitability is measured to enable continuous 
investment. Employees benefit from the Capgemini Group’s growth 
through employee share ownership or profit-sharing schemes.

We group deliveries together as much as possible and pool our equipment.

We optimize our flows and resources to minimize our carbon 
footprint.



Pilier Social
Social pillar
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Un lieu engagé, humain et 
accessible à tous
A committed, people-oriented venue 
that is accessible to all

Aux Fontaines, nous plaçons l’humain au cœur de chaque expérience, qu’elle soit vécue par un collaborateur, 
un participant ou un partenaire. Nous croyons qu’un environnement de travail épanouissant et inclusif est 
essentiel pour favoriser l’engagement, la créativité et le bien-être de tous. En favorisant l’inclusion et en 
soutenant des initiatives solidaires, nous faisons de chaque événement un moment porteur de sens.

Dans cette continuité, nous travaillons pour l’obtention du Label Accessibilité et Sécurité, renforçant  notre 
engagement pour des événements accessibles à toutes et à tous.

At Les Fontaines, we place people, whether employees, participants or partners, at the heart of every 
experience. We believe that a fulfilling and inclusive working environment is essential to nurturing 
commitment, creativity and well-being in everyone. By promoting inclusion and supporting charitable 
initiatives, we make every event a meaningful endeavor.

In line with this, we are working toward obtaining Accessibility and Safety Labels, underlining our 
commitment to producing events that are accessible to all.

Promouvoir la diversité et l’inclusion, en 
garantissant la parité, la non-discrimination et l’accessibilité 
du site aux personnes en situation de handicap.

Promoting diversity and inclusion, by guaranteeing 
equality, non-discrimination and an accessible environment 
onsite to all people with disabilities.

Soutenir des causes solidaires à travers des dons de matériel et alimentaires 
à des associations, la participation à Octobre Rose, le soutien à Café Joyeux et 
l’implication dans des actions locales.

Supporting good causes by donating goods and food to benevolent associations, 
participating in the October Rose breast cancer campaign, supporting the Café Joyeux 
social enterprise and getting involved in local activities.

Collecter et analyser les retours d’expérience, 
grâce à une analyse systématique des feedbacks des participants 
et organisateurs, pour progresser ensemble et répondre aux 
attentes réelles.

Collecting and analyzing feedback, by systematically 
analyzing the views of participants and organizers, so that we 
can move forward together and meet real expectations.

Garantir la sécurité de tous avec des infrastructures de qualité, maintenues 
et contrôlées en permanence, afin de prévenir les risques et d’offrir un cadre serein 
propice à la confiance et à l’épanouissement.

Guaranteeing everybody’s safety by using high-quality infrastructure 
that is maintained and monitored regularly to prevent risks and create a relaxed 
environment in which people feel confident and fulfilled.

Favoriser la qualité de vie au travail, avec des massages sur chaise, des 
activités sportives, un accès aux Thermes, des séminaires internes et l’organisation 
de dégustation des nouvelles cartes pour tous les collaborateurs. Mais également 
grâce à une communication interne via différents canaux : journal interne, contenus 
vidéos, supports graphiques…

Promoting quality of life at work, by making chair massages, sports 
activities, access to the Thermes complex, internal forums and opportunities to 
try out new menus available to all employees. We also ensure a lively internal 
communication culture by employing various channels, including an inhouse 
newspaper, video content, graphic media, etc.
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03.
Ce que nous avons obtenu
What we have achieved

39



40 41

Parce que la performance durable se construit sur le long terme, Les Fontaines s’appuie sur 
des labels et certifications exigeants. Ces reconnaissances attestent de notre engagement en 
faveur d’un événementiel plus responsable. Elles sont le reflet de notre engagement : allier 
exigence, innovation et respect de la planète.

Sustainable performance is, by its nature, a long-term pursuit, which is why Les Fontaines is 
certified to stringent standards. These labels and certifications are proof of our commitment 
to more sustainable events and reflect our aim to combine high standards, innovation and 
respect for the planet.

202020202017
ISO 20121 :  Spécifique au secteur de l’événementiel, 
elle garantit une mise en œuvre responsable des projets 
et la maîtrise des impacts économiques, sociaux et 
environnementaux liés à l’activité du site. La norme ISO 20121 
examine l’impact des activités événementielles sur les 3 piliers 
du développement durable et ce, à toutes les étapes de leur 
chaîne d’approvisionnement.

ISO 20121: This standard was developed specifically for the 
events industry and ensures that projects are implemented 
in a responsible manner and that the economic, social, and 
environmental impacts of a site’s activities are minimized. 
The ISO 20121 standard considers the impact of event-related 
activities on the 3 pillars of sustainable development at all 
stages of the supply chain.

ISO 14001 : La norme ISO 14001 est une norme appliquée aux 
systèmes de management environnemental pour répondre aux 
préoccupations environnementales des consommateurs.  Elle 
définit les éléments caractéristiques d’un système de gestion 
efficace et écologique de l’entreprise. Ces éléments permettent à 
toutes les organisations intéressées d’évaluer et de maîtriser les 
impacts de ses activités sur le milieu où elles exercent, produits 
et services.

ISO 14001:  ISO 14001 is a standard that is applied to 
environmental management systems to reassure consumers 
who are concerned about the environment. It sets out the key 
elements of an effective company environmental management 
system. These elements allow interested organizations to assess 
and control the effects of their activities, products, and services 
on the environment in which they operate.

ISO 50001 : Système de management énergétique. Système 
nécessaire à l’amélioration continue de la performance 
énergétique. Une politique énergétique comprenant des 
objectifs, des cibles et des plans d’actions se rapportant à 
l’efficacité énergétique. Spécifie les exigences applicables aux 
usages et à la consommation énergétiques, y compris le 
mesurage, la documentation et le reporting, la conception et 
les achats d’équipements et de systèmes, les processus et le 
personnel qui contribuent à la performance énergétique.

ISO 50001:  Energy management. A system to ensure 
continuous improvement in energy efficiency. An energy policy 
comprising objectives, targets, and action plans relating to energy 
efficiency. It specifies the requirements regarding energy usage 
and consumption and includes metering, documentation, and 
reporting; design and procurement of equipment and systems; 
and the procedures and personnel that contribute to energy 
efficiency.

Nos certifications
Our certifications

2008
L’Ecolabel Européen vise à  : «  promouvoir la conception, 
la production, la commercialisation et l’utilisation de produits et 
services ayant une incidence sur l’environnement pendant tout 
leur cycle de vie » et à « mieux informer les consommateurs des 
incidences qu’ont les produits sur l’environnement, sans pour 
autant compromettre la sécurité du produit ou des travailleurs, ou 
influer de manière significative sur les qualités qui rendent le 
produit propre à l’utilisation ».

The European Ecolabel aims to: “promote the design, 
production, sale, and use of products and services that have a 
minimal impact on the environment throughout their life cycle” 
and to “better inform consumers of the impact of these products 
on the environment, without compromising product or worker 
safety, or significantly affecting the qualities that make the 
product fit for use”
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Depuis une quinzaine d’année, nous réalisons notre Bilan Carbone® annuel, que nous affinons et 
enrichissons chaque année, en élargissant le spectre de ce que nous mesurons sans concession.

En amont, nous sommes en mesure de proposer à nos clients une estimation de la dépense carbone  
de leur événement.

Pour aller plus loin, nous pouvons personnaliser le calcul en fonction de la réalité des choix pris par 
l’organisateur. 

Nous sommes également en mesure de conseiller nos clients et identifier avec eux les conséquences 
de leur choix en matière de transport, d’alimentation, d’audiovisuel etc…

Chaque poste majeur d’émissions est précisé, ouvrant ainsi la voie à un dialogue constructif pour 
réduire l’empreinte carbone des événements à venir.

L’estimation de l’impact de 
nos événements 
Calculating the impact of our events

Un événement aux Fontaines, 
c’est un choix responsable, mesuré et engagé. 

Hosting an event at Les Fontaines is the caring, 
considerate and committed choice.

Aux Fontaines, nous 
réalisons notre propre bilan 
d’émissions carbone depuis 

2007

L’émission carbone d’une 
nuitée au Campus est 5 fois 

moins émettrice qu’une 
chambre d’hôtel 

de luxe

En moyenne un repas 
au Campus émet 50% 

d’émissions carbone en 
moins qu’un repas à base de 

viande rouge

On average, one meal on 
campus involves 50% fewer 

emissions than a meal 
based on red meat

One overnight stay on 
campus produces 5 times 
fewer emissions than a 

night in a luxury hotel room

At Les Fontaines, we’ve been 
measuring our own carbon 

footprint since 2007

We’ve been using the Bilan Carbone® method to measure our carbon footprint for around 15 years 
now, refining and enhancing it each year and resolutely broadening the spectrum of what we measure.

This enables us to provide our clients with an estimate of the carbon emissions of their event 
beforehand.

We can then go further by customizing the calculation based on actual decisions made by the event 
organizer.

Each major source of emissions is specified, paving the way for constructive dialogue on how to reduce 
the carbon footprint of future events.
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04.
Où allons-nous ?
What’s next for us?
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Nos ambitions pour demain
Our goals for the future

Une remise en question permanente est essentielle, pour continuer de faire avancer le secteur et devenir 
une entreprise exemplaire en matière de RSE.  
Pour cela, nous nous fixons une liste d’objectifs dont voici les principaux :

Année de référence 2019 / Reference year 2019

Constant reflection and self-assessment are essential if we are to keep driving the industry forward and 
become an exemplar of CSR excellence. 
To this end, we have set a series of objectives, key among which are the following:

-40%

-40%

-50%

-50%

-50%

-50%

de consommation
d’eau à 2030

water usage by 2030

de viande servie
lors des repas

d’ici 2030

meat in our dishes by 2030

de déchets
d’ici 2030

less waste by 2030

47

Achats responsables 
pour les équipements techniques  
permettant jusqu’à 35 % 
d’économies d’énergie.

Responsible purchasing 
of technical equipment, enabling 
energy savings of up to 35%.

-31 % d’émissions de gaz 
à effet de serre en 10 ans.

-31 % fewer greenhouse 
gas emissions in 10 years.

Notre consommation d’énergie a été réduite de 50 % en 15 ans.
Our energy consumption reduced by 50% over 15 years.

-15%

-31%
35%

À ce jour, grâce à la mise en œuvre de nos plans d’actions, nous avons déjà atteint des avancées 
significatives. Ces résultats témoignent de notre volonté d’agir durablement et d’inscrire chaque 
initiative dans une démarche d’amélioration continue. 

By implementing our action plans, we have made significant progress to date. Our results demonstrate 
our commitment to sustainable action and to ensuring that everything we do is founded on the principle 
of continuous improvement.
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Faites rayonner vos engagements
Showcasing your commitments

Aux Fontaines, chaque événement devient une expérience cohérente avec vos engagements RSE.

• Un lieu qui incarne la durabilité, l’inclusion et la responsabilité. 
• Des formats qui donnent du sens à vos rencontres. 

• Une crédibilité renforcée par l’alignement entre discours et action.

At Les Fontaines, every event becomes an experience that is consistent with our CSR commitments.

• A venue that is all about sustainability, inclusion and responsibility. 
• Formats that make your meetings meaningful. 

• Credibility that’s reinforced through word and deed.

48 49
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05.
Annexes
Annexes
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Notre politique RSE Our CSR policy

Aux Fontaines, nous confectionnons chaque événement professionnel comme une pièce unique. 
Nos événements se veulent toujours soucieux des enjeux environnementaux de notre époque. 

Nous aspirons à être une entreprise exemplaire en matière de RSE. Depuis plus de 20 ans, nous nous 
sommes engagés pour un avenir durable, en intégrant des pratiques responsables, en évaluant nos 
réalisations et les retours d’expérience.

Pour cela, nous nous appuyons sur les 7 valeurs du Groupe Capgemini dont nous sommes une filiale 
à 100%. Ces valeurs, au cœur de notre approche en tant qu’entreprise éthique et responsable, sont 
l’honnêteté, l’audace, la confiance, la liberté, le plaisir, la modestie et la solidarité.

Nous reconnaissons que nos activités ont un impact sur l’environnement, l’économie et la société. 
C’est pourquoi nous nous engageons à identifier et à respecter toutes les exigences légales concernées et 
à continuellement mesurer et améliorer nos performances sur ces sujets. Notre politique RSE s’appuie sur 
celle du groupe Capgemini.

Dans cette démarche, nous avons mis en place un plan d’actions qui répond à des engagements forts : 

	 • Concevoir des événements toujours plus responsables et maintenir notre équilibre économique 		
	 tout en dialoguant avec nos parties prenantes. 

	 • Réduire l’impact environnemental de nos activités, notamment via la préservation de la 			 
	 biodiversité, l’optimisation des ressources, la réduction de nos déchets et de nos consommations 		
	 d’énergies.

	 • Impliquer nos collaborateurs pour favoriser la solidarité et l’épanouissement personnel au sein 		
	 des équipes, tout en affirmant un engagement fort en faveur de l’inclusion et de l’accessibilité 		
	 pour tous.

La présente politique intègre de façon transversale, le devoir d’inclusion (en échangeant avec les 
collaborateurs, clients, partenaires et acteurs locaux), le devoir de vigilance (en rendant chacun acteur 
et responsable de la politique RSE), d’intégrité (en respectant des règles d’éthique dans nos relations 
avec les parties prenantes) et de transparence (en communiquant régulièrement sur notre démarche 
et ses résultats à l’ensemble des parties prenantes).

Dans le cadre du système de management responsable, nous nous engageons à apporter un appui ainsi 
que les ressources nécessaires au suivi de cette politique. Nous nous engageons à la mise à jour 
et l’évaluation des objectifs de développement durable avec une vision de 3 à 10 ans et dans une 
perspective d’amélioration continue, les résultats de nos actions étant passés en Revue de Direction 
au moins une fois par an.

Le 15 septembre 2025 
Fait au Campus Les Fontaines, 67 route de Chantilly, 60 270 Gouvieux.

Bertrand Cheyrou                                                                                                                                          
                        Président 

At Les Fontaines, we design each professional event as a unique piece. Our events are always mindful of 
the environmental issues of our time.
 
We aspire to be an exemplary company in terms of CSR. For more than 20 years, we have been committed 
to a sustainable future by integrating responsible practices assessing our achievements, and learning 
from our experiences.
 
To achieve this, we rely on the 7 core values of the Capgemini Group, of which we are a 100% subsidiary. 
These values, central to our approach as an ethical and responsible company, are honesty, boldness, trust, 
freedom, fun, modesty, and solidarity.
 
We recognize that our activities impact the environment, the economy, and society. This is why we are 
committed to identifying and complying with all relevant legal requirements and to continually measuring 
and improving our performance on these issues. Our CSR policy is based on that of the Capgemini Group.
 
In this approach, we have implemented an action plan that responds to strong commitments:

	 • Designing increasingly responsible events while maintaining our economic balance and engaging 		
	 with our stakeholders. 

	 • Reducing the environmental impact of our activities, particularly by preserving biodiversity, 		
	 optimizing resources, reducing waste, and minimizing energy consumption.	

	 • Engaging our employees to promote solidarity and personal development within teams, while 		
	 demonstrating a strong commitment to inclusion and accessibility for all.

This policy integrates, in a transversal way, the duty of inclusion (by interacting with employees, clients, 
partners, and local stakeholders), the duty of vigilance (by making everyone an actor and responsible 
for the CSR policy), integrity (by adhering to ethical rules in our relations with stakeholders), and 
transparency (by regularly communicating our approach and its results to all stakeholders). 
 
As part of our responsible management system, we commit to providing support and the necessary 
resources to monitor this policy. We are committed to updating and evaluating our sustainable 
development objectives with a 3- to 10-year perspective and a focus on continuous improvement 
with the results of our actions being reviewed at least once a year by the Management Board.

September 15, 2025 
Issued at Campus Les Fontaines, 67 Route de Chantilly, 60270 Gouvieux.

Bertrand Cheyrou                                                                                                                                          
                        CEO
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Nos projets Agoterra
Our Agoterra projects

Depuis 2024, le Campus Les Fontaines est engagé avec Agoterra dont la mission est d’accélérer la 
transition agroécologique, grâce aux financements d’entreprises.

Aujourd’hui l’agriculture est responsable d’environ 20% des émissions de gaz à effet de serre mondiales. 
Accompagner les agricultrices et agriculteurs pour les aider à changer leurs pratiques afin de réduire leurs 
émissions de gaz à effet de serre et stocker davantage de carbone dans les sols est un enjeu majeur.

Nous avons décidé de soutenir deux fermes locales, mixtes en élevage (bovin viande) 
et grandes cultures qui mettent en place des pratiques agricoles régénératrices et bas-
carbone.

Engagées depuis 2022 dans un projet de réduction et de séquestration de leur empreinte carbone, 
chacune de ces fermes a mis en place des mesures précises, avec des objectifs chiffrés pour les 
leviers suivants :

2 projets financés 
2 projects funded

143 hectares régénérés 
143 hectares regenerated

Économie d’énergie 
Energy savings

Biodiversité 
Biodiversity

779 tCO2eq évitées ou 
séquestrées 

779 tCO2eq prevented

Augmentation du nombre 
de personnes nourries 

More people fed

1. Gestion et diversification des 
cultures

2. Aménagement et protection de 
l’exploitation

3. Bien-être et productivité animale

4. Optimisation des intrants et de 
l’autonomie

Both farms, which have been involved in a project to reduce and sequester carbon since 2022, 
are implementing specific measures with quantified targets in the following areas:

Campus Les Fontaines
Gouvieux

Reuil-sur-Brêche
58 hectares

Département de L’Oise - Oise department

Maisoncelle-Tuilerie
85 hectares

Since 2024, the Les Fontaines Campus has been helping Agoterra fulfill its mission to accelerate the 
agro-ecological transition by providing corporate funding.

Agriculture is now responsible for around 20% of the world’s greenhouse gas emissions. Helping farmers 
change their practices in order to reduce greenhouse gas emissions and store more carbon in the soil is 
therefore a major challenge.

We have decided to support two local mixed farms, combining livestock (beef cattle) and 
arable crops, which are implementing regenerative and low-carbon agricultural practices.

1. Crop management and 
diversification

2. Developing and protecting the 
farm

3. Animal well-being and productivity

4. Optimizing inputs and autonomy

Grâce à ces mesures, cette transition permettra également d’apporter des co-bénéfices suivants : 
Thanks to these measures, the transition will bring additional benefits in terms of:
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Les Fontaines – Bilan Carbone® 2024
Les Fontaines  – Carbon footprint 2024

Ce Bilan Carbone® comprend l’ensemble des émissions de gaz à effet de serre du Campus Les 
Fontaines, c’est-à-dire la vie de bureau et l’activité événementielle.

This Bilan Carbone® calculation is of the total of greenhouse gas emissions of the Les Fontaines 
Campus, event administration and operations.

Achats de biens et services (hors denrées alimentaires) : 
Purchasing of goods and services (excluding foodstuffs):

Denrées alimentaires : 
Foodstuffs:

Immobilisations : 
Fixed assets:

Énergie : 
Energy: 

2 509 tCO₂e 
émises par le Campus 
Les Fontaines en 2024 

emitted by 
Les Fontaines 

Campus in 2024

76 kgCO₂e 
par participant 
per participant

18 tCO₂e 
par événement 

per event

1244 tCO₂e
50%

383 tCO₂e
15 %

492 tCO₂e
20 %

247 tCO₂e 
10 %

Les autres postes (déchets, déplacements des collaborateurs...) représentent 5 % du bilan. 
Si le déplacement des participants était comptabilisé, il représenterait 58 % des émissions.

Other categories (waste, employee travel, etc.) account for 5% of the calculation. Participant 
travel, if it were counted, would be responsible for 58% of emissions.

Les prestations événementielles, de restauration et de fourniture 
représentent 70 % de ce poste. 
Event, catering and procurement services account for 70% of this 
category.

Les produits carnés, et notamment la viande, représentent 78 % des 
émissions de ce poste pour seulement 28% des quantités totales achetées. 
Meat products account for 78% of emissions in this category, despite 
comprising just 28% of total purchases.

Les surfaces amorties des bâtiments et de parking couvrent 91 % des 
émissions de ce poste. 
Depreciated areas of buildings and parking facilities account for 91% of 
emissions in this category.

Les consommations d’électricité sont responsables de 65 % des émissions 
de ce poste. 
Electricity consumption accounts for 65% of emissions in this category.
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